
Pancsova, 1903. VI. évfolyam 45. szám. Vasárnap, november 8.

Előfizetési ár:
Egész étre • • • 12 kor. 
Fél évre ••••<> „ 
Negyed évre ■ • 3 „ 

Egy szám ára 20 Ilii.

Hirdetések 
és nyiltéri közlemények
jutányosán közöltéinek. Politikai hetilap

Szerkesztőség
és

kiadó hivatal
Gromon-utcza 2. sz. a.

Wlttlgsehlnger C. czégnél.

Közlemények, előfizetési és 
hirdetési dijak, úgy a lap 
szétküldésére vonatkozó 

panaszok a kiadóhivatalba 
küldendők.

Megjelenik:
minden vasú j> r e g (jf o 1.

Felelős szerkesztő :
F e y m a n n Gr y n 1 a

ügyvéd.

Hirdetések
Wittigsclilagev C. könyvkereskedésében is felvétetnek
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Nemzetiségi mozgolódások.
Valahányszor e hazában súlyosabb a 

helyzet és a viszony a magyar nemzet és 
koronás királya között — sajnálatos félre­
értések következtében — elhomályosulva, 
szokott fényét veszti: mindanyiszor nyomban 
feltámadnak nemzetiségeink, mozgolódnak és 
mintegy a korona figyelmét maguk felé irá­
nyítva kiáltozzák: „mi vagyunk a hűek, 
egyedül bennünk bizhatsz“ ! Ma már azonban 
ezen mozgolódás, hűségük tüntető felkínálása 
aligha hozza meg a kívánt sikert a legma­
gasabb helyen is és maradunk, akik voltunk : 
a magyar nemzet, melyet immár semmi­
féle nemzetiségi fészkelődós, túltengő aspiráció 
meg nem ingathat. Külső, főleg osztrák elle­
neink mindent elkövetnek anyagi helyzetünk 
megrenditésére s világgá kürtölve az itt folyó 
forradalmat, hitelvesztésünk utján akarják a 
nemzetet arra kényszeríteni, hogy mondjon 
le nemzeti létfeltételeiről és osztrák járomba 
hajtsa meg nyakát örökre s menthetetlenül. 
És ime, bár vaunak anyagi veszteségeink, az 
osztrák furfang még sem silányithatott tönkre 
bennünket, hitelünk megvan, a különféle 
híresztelések dacára, a külföldön is.

így nemzetiségeink, mintha az 1848. óv 
vészes szelét éreznék, nyugtalankodásaikkal, 
gyűlósezóssel és vészkiáltásaikkal a magyar 
nemzetet hitel-vesztetté akarják tenni s mint­
egy a sorsukat a maguk kezébe szeretnék 
venni, mivel szerintük a magyar állam erőt­
lensége miatt erősebb kereteket kell a nem­
zetiségeknek nyújtani, hogy maguk őrizhessék 
meg létfeltételeiket. Azért kandikálnak fel 
Bécsbe az általuk gyűlölt svába felé, hogy 
onnét áradjon feléjük az üdv és segítség. 
Elmúltak azonban a régi idők, mikor a bécsi 
hatalom elkényeztetett, megsegített kedvencei 
voltak a magyar nemzet ellen feltámadt 
nemzetiségek, azóta Ausztria legalább azt 
tanulta meg, hogy azokat a magyar egységes 
Imperium ellen többé kijátszani nem lehet. 
Elég a monarchiának a Lajthán túli tartha­
tatlan állapot, hol a parlamentárizmust az

egymás ellen törő nemzetiségek teszik lehetet­
lenné és a föderalizmus ma-holnap el nem 
kerülhető válsága Ausztriát alapelemeire szét­
forgácsolja. Nem kell megismételni, — mit már 
sokan és sokszor megírtak, — hogy Magyar- 
országnak oly szabadelvű nemzetiségi törvé­
nye van, hogy elmegy a lehetőség legszélső 
határáig és ha azon túl megyünk, kezdődik 
a bomlás, megszűnik az egységes magyar 
nemzet szervezete létfeltételeivel és odajutunk, 
ahol Ausztria, ahol Törökország áll örökké 
vajúdó, egymásra törő nemzetiségeivel.

Nemzetiségi vágyak és kívánalmak ter­
mészetesek a fajoknál, de soha azok át ne 
csapongjanak honunk termószetadta határain, 
melyeket az örök természet nagy folyók és 
hegységek elválasztó erejével számunkra biz­
tosított.

Sajnos ugyan, hogy nagy válságunk még 
mindig nem szűnt meg, de a mindenütt érzett 
és kényszerként érvényesülő politikai és gya­
korlati szükség ránk diktálja annak a mi­
előbbi megszüntetését; ezt vegyék figyelembe 
nyugtalan nemzetiségeink és bízzanak a ma­
gyar állameszrae meg nem rendíthető való­
ságában. Nagyot fordult a politikai nézet 
1848 és különösen 1867, a kiegyezés óta, 
mivel az erős, a magában egységes Magyar- 
ország valódi politikai aksiomává fejlődött, 
mely a széthúzó Ausztriával szemben fen tar­
tandó; ez létfeltétele utóbbinak, abszolutiz­
mussal, a nemzetiségek feltámasztása rémeivel 
hiába ijesztenek bennünket, hanem sokkal 
inkább jó lesz figyelembe venni, hogy csak 
velünk érezve s velünk együtt munkálkodva 
a nemzet nagyságát fokozva lesznek és lehet­
nek nagyok és boldogok. R. Á.

A kiállításra vonatkozó határozatok.
1. Pancsova thjf. város a vidék bevonásával 

1904. óv nyarán bajsai Z á k ó Milán, Pancsova és 
Versecz városok főispánjának védnöksége alatt ipar­
és mezőgazdasági, tenyészállat kiállítással egybekötött 
helyi kiállítást, valamint országos jellegű baromfi ki­
állítást rendez.

2. A kiállítás célja Pancsova és vidéke iparát, 
mezőgazdaságát, állattenyésztését és házi iparát a 
nagyközönségnek bemutatni, szóval a termelőt a fo­
gyasztóval megismertetni.

3. A kiállítás 1904. évi aug. hó 14-én nyílik 
meg és szept. hó 11-ig tart.

A kiállítás tartama a szükséghez képest meg is 
hosszabbítható.

A kapcsolatosan rendezendő tényészállatkiállítás 
aug. 20-án, az országos baromfikiállitás aug. 27. 28. 
és 29. napjain fog megtartatni.

4. A kiállítási körzet kiterjed: Pancsova városára, 
az antalfalvai, alibunári s paucsovai járásokban fekvő 
összes községekre, a fehértemplomi járásban fekvő 
Károlyfalvára, és a t. kubini járásban fekvő Bava- 
niste, Deliblát, Mramorák, Plositz, Szókelykeve és 
T. Kubiu községekre.

5. A kiállításon részt vehet:
a. ) A körzetben lakó minden gyáros, kézmü- 

iparos és mezőgazda.
b. ) A körzetben lakó gyárosoknál, iparosoknál 

alkalmazott segéd és inas az általa önállóan készített 
ipari munkával.

c. ) Kiállíthatok ezen kívül a körzetben lakók 
által bárminemű háziiparilag előállított czikkek, kézi­
munkák, amateur (műkedvelői) munkák, továbbá 
iskolák növeudókeinek rajzai s egyéb dolgozatai s 
végre régebbi mübecscsel biró ipari munkák.

6. Ipari czikkek, háziiparilag előállított készít­
mények, melyek a körzetbe bevont községekben ké­
szíttetnek, az ország más részéből kiállításra el nem 
fogadtatnak.

Kivételt képeznek oly ipari czikkek, melyek a 
körzetben nem készíttetnek, továbbá ipari s mező- 
gazdasági gépek. Ezeknek el; vagy elnemfogadásáról 
a végrehajtó bizottság esetről-esetre dönt.

7. Kívánatos, hogy kivéve a női kézimunkákat, 
amateurök tárgyait, csak is gyakorlati értékű, piacz- 
képes, napiszüksógletet képező tárgyak állíttassanak ki.

8. A kiállításban való részvételre 1904. márcz. 
1-ig lehet jelentkezni. A kiállító a bejelentési ivót 
2 példányban tartozik beküldeni a végrehajtó bizott­
ságnak. A bizottság az elfogadásról a záradékkal el­
látott bejelentési iv másodpéldányának visszaküldésé­
vel értesít minden kiállítót. Ha valamely kiállítani 
akaró visszautasittatuék, a visszautasítás nem indo­
kolandó.

9. A segédek és inasok által a kiállításra beje­
lentett tárgyak elkészítését a végrehajtó bizottság 
által kiküldeudő bizottság ellenőrzi.

Ha fáj valami...
Ha fáj valami, el ne mond a szót, 
Panaszaidat másnak fel ne ród, . . .
Csak menj el véle messze, messzire,
Csendes vidékek nyugodt berkire.

Ott szép virágok várnak tégedet,
Mesélnek ők sok tarka szépeket,
S midőn szived már begyogyula,
Nevethetsz azon mi téged gancsola. B. J.

És mind a kettő boldog lett.
Erdős Jenő ma esküszik örök bőséget Barna 

Mariskának. Mielőtt elhangzanók a „holtimiglau“, 
Mariska boldogan tekint vőlegényére s Jenő ab bői a 
csillogó fekete szempárból egy bosszú életre szóló bű 
odaadást, szerelem, üdvösség ígéretét olvashatja ki 
s ezen tekintet hatása alatt valóban hiszi, hogy ő ezt 
a kedves leányt igazán boldoggá teheti, igazán szereti. .

Dúsan terített asztal, vig czigáuyzeue fogadja 
a templomból visszatérő násznépet s azt az örömtől 
repeső szivü menyasszonyt, aki oly nagyon boldog 
s aki ártatlan, hiszékeny leikével fogalmával sem 
bir annak, hogy van-e földön mindennél erősebb, 
mindennél hatalmasabb tényező — a pénz.

Még most is egészen kábult; nem hallja a 
nyüzsgő vendégsereg vidám beszélgetéséi, kaczagásál, 
sem a czigáuyzeue lelkesítő, gyönyörű hangjait,, csak 
az öreg pap meleg, áldó kezet érzi még most is a 
fején s az Ltenanya imára kulcsolt kezét látja, amint 
reménytuyujló, biztató mosolylyal könyörög a kettő­
jük boldogságáért.

S az Istenanya biztositó mosolya oly lürhetleu 
reményt, bitet csepegtetett Mariska szivébe, hogy a 
kecsegtető jövő Ígéreteinek özönlő súlya alatt majd­
nem összeroskad — annyi boldogsághoz nem szokott 
szive! — Jenő ezalatt szintén boldognak érezte ma­
gát ... valami ujongó érzelem lopta magát szivébe, 
melynek démona — diadalmas arczczal körültekintve 
— mintegy ezt mondja: Győztem, gazdag vagyok! 
Nem kell többé a nélkülözés kínjaival küzdenem!

A mig maga elé festi a jövő oly szépnek Ígér­
kező, mosolygó képeit, melynek koronája továbbra is 
a dorbézolás, ólvhajhászás akar lenni, — megszólal 
a czigány hegedűjének babonázó, észbontó búrja: 

Kidőlt a fa mandulástól,
Elszakadtam a rózsámtól . . .

Fájdalmasan, szomorúan törnek elő a nóta édes­
bús dallamának hangjai s ez az egész ábrándos, fájó 
melódia oly sírva, panaszkodva hangzik fel, mintha 
azokból a kopott, komisz hegedűkből fájdalomban, 
boldogtalanságban megtört szivek szólanának .. .

Jenő szeretne agyához kapni, mely majd meg­
reped a visszatért édes emlékek kínzó hatása alatt. 
Bántja az önvád, az a szörnyű igazságos, kegyetlen 
biró, mely nem ismer irgalmat, nem ismer könyörületet!

Mintha odabenn olyan lelkiismeret-féle szólalna 
meg: miért tettél egyszerre kettőt boldogtalanná? 
Avagy ha már annak a másiknak vógzetkönyvébe 
volt írva, hogy miattad, a te csábitó tekinteted, hazug 
mosolyod miatt szenvedjen, tedd boldoggá legalább 
ezt a másik ártatlan angyalt, ne gondolj a pénz 
mulékony, csalfa örömeivel!

Fölébredt, fellázadt boldogtalan szive s fölidéz 
előtte egy közönséges, mindennapi mesét: „Volt egy­
szer egy szép, kékszemü, szegény leány, kinek egy 
legény az Isten szabad ege alatt esküvel fogadta, 
hogy soha más nem lesz a felesége s aztán — el­

E számhoz fél ív melléklet van csatolva.

hagyta ... A bor, kártya boldogította; ezek oltárán 
áldozott naponkint, mig végre ezeknek átkos hatása 
alatt, feledve mindent, egészen elsülyedt.
• Később kereste az ösvényt, melyen át kiszaba­

dulhat ebből a szédítő, fekete örvényből, de nem 
találta.

Mélységes reménytelenségben valami kaczagó 
sátán a fülébe súgta a mai kor megdönthetien jel­
szavát: pénz! Erre föleszmélt s a sátán után indult, 
hogy még egy ártatlan teremtést tegyen boldog­
talanná ...“

Mig a mese újra meg újra megrázkódtatja egész 
valóját, szeretne sirni, jajgatni, bocsánatért esedezni 
ebhez a szegény teremtéshez, akinek ma esküdött 
örök hűséget s akinek csak a pénzét szereti!

Hallgatja, hallgatja a bánatos dallamot, s ennek 
hallatára újra előtűnik emlékében az elhagyott, szép 
kékszemü leány alakja. .. Nem az az észvesztőén 
szép alak a minőnek máskor látta, hanem a szegény 
kis elhagyatott könnyes szemű leány, — mintha édes- 
szomorú hangját hallaná kizokogui a hegedű hangjai­
ból, mintha az ö könybeuszó, szemrehányó tekin­
tetét látná maga előtt.

Az a fájdalomtól megtört leány megjelenése, 
szomorú, mégis nyugodt tekintetében a fajó lemondás 
fényével, ajkán a hervadással őrületes fájdalommal 
szorítja össze keblét, úgy érzi, mintha a kínzó gon­
dolatok olomsulylyal akarnák szétzúzni agyát...

Szeretne odakiáltani a czigáuynak, aki eközben 
más nótára kezd: húzzad, húzzad, fekete barátom, 
eltaláltad szivem érzelmeit!

Csak pengesd, szakadjon meg hát az a búr, ha 
éppen meg akar szakadni, nem bánom, nem bánom 
már!... Húzd el még egyszer, hadd halljam, amit a 
szivem mond: „Szemfödőma bánat legyen, úgysincs 
nekem más egyebem“.. .



10. A kiállítók térdij fejében fizetnek:

a. ) Szabadon álló terület Q méteréért 6 kor.
b. ) Fal melleti » n ” "
c. ) Falterület ” " "
11. Szabadban:
a.) Fedett terület Q metereert............ ^

fél méteren^lóli^erület félméternek, fél méteren felüli 
terület egy egész méternek vetetik.

Ha valaki saiat költségén emelne pavillont, ez*dU „.m2‘teud6, de KOt.1.. «7. ille.6 . terv-
rajz beküldése mellett, a végrehaitobizottsag enge e 
Ivét kikérni. Ily magán paviüonok felépítésére a 
végrehajtó bizottság szabja meg a feltételeket, melyek 
mellett az építést megengedi.

Ili Állatok után é. p. ló és szarvas marha, borjú, 
uh sertés baromfi és galomb után a terdijat a vég­

rehajtó bizottság fogja meghatározni.
11 A térdij fele a bejelentési ív beküldésekor, 

a másik fele pedig a kiállítandó tárgyak beküldése­
kor fizetendő. . . ,

Szegénysorán iparosoknak a vógrehajtobizottsag 
méltánylást érdemlő esetekben a térd.jat részben el­
engedheti. ,

Segédek, tanoncok térdijat nem fizetnek.
Régiségek s műkedvelői tárgyak után szinten

“m tárgyak k,d,„zmá«y„ »dili-
tása iránt a végrehajtóbizottság a keresk. ministei hez 
s hajótársaságokhoz folyamodni _ fog, s az erre vonat­
kozó határozatról a kiállítókat értesíti.

A kiállítandó tárgyak bérmentesen szállitaudók 
a kiállítás területére, a visszaszállítás szinten a ki­
állító dolga. Vasúton, vagy hajon erkező kiállításra 
szánt tárgyakat, ha a kiállító máskent nem intezke- 
dett, a végrehajtóbizottság szállíttatja a kiállítás te ü
Jetére és vissza — a kiállítás bezarasa után 
állító költségén.

18. Asztalokat a kiáll, bizottság díjmentesen 
bocsájt a kiállítóknak rendelkezésére.

Szekrényeket, állványokat a kiállító maga köte­
les beszerezni. Ezeknek a rajzai előzetesen a vegre- 
hajtóbizottságnak jóváhagyás vegett beküldendők.

Díszítésről, feliratokról a végrehajtóbizottság
gondoskodik. t . ,

He valaki maga óhajt saját költségén díszítés­
ről gondoskodni, ezt a végrehajtó bizottság a terv 
előzetes bemutatása mellett megengedheti.

14. A kiáll, tárgyakat tűz- és betörés ellen a 
végrehajtóbizottság biztosítja, úgyszintén gondosko­
dik a tisztántartásukról is, valamint őrzi a kiállított 
tárgyakat.

15. A kiállítási tárgyak elhelyezéséről a kiszabott 
és kijelölőit területen a kiállító gondoskodik. Kívá­
natra azonban az önköltség felszámítása mellett ezt 
a végrehajtóbizottság is végzi.

16. A kiállított tárgyakat a kiállító személyesen, 
vagy a kiáll, iroda utján eladhatja. Az eladott tár­
gyakat csak a kiállítás bezárása után lehet elvinni. 
Kézi eladásokra a végrehajtóbizottság méltánylást 
érdemlő esetekben engedélyt adhat.

A kiáll, iroda utján eladott tárgyakért befolyt 
összegek után 1% a kiáll, pénztárt illeti.

A kiállítási iroda rendeléseket is közvetít. Iiy 
közvetítés után a kiállítási pénztárba a megrendelt 
tárgyak árának 1% a fizetendő.

17. A kiállítás a következő csoportokra oszlik.
1. Ipari készítmények é. p.:
a) Vas és fémipar, (lakatos, kovács, rézműves, 

bádogos, rézöntő).

Szerencsére nem tart soká ez a lázas vergődés 
Feláll az öreg pap, hogy még egyszer felhőtlen, eh* 
rült boldogságot kívánjon a fiatal mátkaparnak. Szelíd 
hangja át, meg át járja az érző sziveket, amint meleg 
szavakkal tolmácsolja egy hosszú élet édes boldog­
ságát, osztott örömét s bánatát... Odafordul Jenőhöz, 
reszkető kezét vállára teszi, szemébe néz — s mintha 
csak eltalálta volna előbbi gondolatát — ellátja jó­
ságos tanácscsal, bátorítja, buzdítja s végül Isten 
áldását kéri mindkettőjükre...

Mig a poharak összecsengenek, Mariska oda 
hajlik Jenőhöz s a boldogságtól remegő ajakkal su 
sogja: Téged áldjon meg az Isten minden boldog­
ságomért!

Jenő önfeledten károlja át e pillanatban száz­
szorta elbájolóbb kicsi feleségét, újra kezd élni, teljesen 
föl eszmél. Úgy érzi, mintha ezt a kedves leányt egy 
cseppet sem lenne nehéz szeretni!

Felugrik, ragyogó örömben, túláradó boldogság­
ban úszó szemmel köszöni meg a jokivánatokat s 
aztán odakiált a czigánynak: Húzd el more azt a 
nótát, azt a legszebbet, amely húrodon kifér, húzd el 
nekem azt az éltető imádságot:

Te vagy, te vagy barna kis lány 
Szemem, lelkem fénye, —
Te vagy mind a két életem 
Egyetlen reménye!

S a mig Mariska és Jenő sokatmondó tekintete 
eskü gyanánt olvad össze, fönn a csillagok honában, a 
honnan nincsen visszatérés, ahol nincsen fájdalom. egy 
szép kékszemü angyal boldog inosolylyal, összekulcsolt 
kézzel könyörög: Áldd meg őket én édes Istenem.

Dr. Radványnó M. Ruttkay Emma.

b) Gépek, közlekedési és világítási eszkozok
c Faipar, (bútorok, épület-asztalos, ács, eszter­

gályos bognár, kádár, kárpitos munkák)
d) Fonó és szövőipar, (paszomantos, takács, kefe­

kötő, kötólverő, harisuyakötes).
e) Kő és agyagipar, (kőfaragó, fazekas, cement-

kószitmények, téglagyár). _ . ,

(tímár, ke.tyiti, nyerges, szíjgyártó,
bőröndös készítményei). , , ,

10 Élelmi és élvezeti czikkek, (malomkeszitmeuyek, 
pék keuyérsütő, hentes, szalámigyaros ezukrasz, bo., 
£ pálinka, liqüörök, eczet. mézeskalacsos).

i) Vegyes ipar, (arany-ezüst műves, oras, fésűs, 
vésnök, mázoló, cimerfestő, könyvnyomdász, könyv 
kötő, fényképészet, hangszerek, szitakötő)

j) Vegyészeti ipar, (vegyigyavtmauyok, SJ°J^ 
szerek, szappan, gyertyaöntő, illatszerek, mütiagya.

k) Régészeti ipari készítmények.
II. Segédek és tanoncok munkái.
III. Házi ipar és amateur munkák, (haznpar, 

gazdasági háziipari készítmények,. női kezimuu , 
műkedvelői munkák, iskolák kiállításai).

IV. Mezőgazdaság.
a) Mezőgazd. termények. ,
b) Költészeti termények, (gyümölcs, szollő, virág, 

zöldség befőttek).
V. Állatkiállitás.
Állatok, (ló, szarvasmarha, sertés, juh, baromfi, 

g “is. A kiállított tárgyak és állatok szakemberek
által megbiráltatnak és jutalomban részesülnek, mnől 
a bírálati szabályzatok intézkednek.

A iurv a kiállítóknak: diszokmányt, arany, ezüst 
és bronz oklevelet, s közremüködőoklevelet ad. _

Emlékokmányt azok nyernek, kiket a bizottság 
a kiállítás létrehozásában, rendezeseben kifejtett igye­
kezetük után erre érdemesnek ltel. A jury itelete 
ellen a nagybizottsághoz lehet íelebbezm.

Segédek és tanoncok kitüntető és elismerő okle­
velet, esetleg arany, vagy ezüst pénzdíjakat kapnak.

19. Belépti dijak: a megnyitás napjan 1 kor. 
másnapokon 40 fillér. A jegyek reggel 8. orat°/j1 
6 óráig érvényesek, s egyszeri belepesre jogosítanak. 
Este 68óra után belépők külön jegyet tartoznak váltani, 
melynek ára 20 fillér. Névre szóló reszletjegy az egesz 
idényre — nappali s esteli belepesre 5 korona. Gyer­
mekek, (12 éves korig) tanulók katonák őrmestertől 
lefelé, s napszámosok a beleptidíj felet fizetik.

A kiállítók névreszoló idényjegyet 2 koronáért 
válthatnak. Bérletjegy tulaidonosok sajat csa^ad- 
tacriai részére idónyjegyet 2 kor. 50 fillért válthatna*. 
Idény jegyet váltott kiállítók családtagjai ugyanezen
árban válthatnak bérletjegyet. . ,

20. A „kiállítási útmutatóban“ minden kiállító 
kiállított tárgyainak felsorolásával díjmentesen vete-
tlk teA kiállítási útmutatóban a kiállítók a végre-
hajtóbizottság által megállapított díjért hirdethetnek.

‘ 21. A községekben lehetőleg helyibizottsagok
alakítandók.

II. A kiállítás szervezete.
22. A kiállítást rendező tényezők:
a) A védnök.
b) A kiáll, nagybizottság.
c) A végrehajtóbizottság.
d) Az albizottságok é. p.
1. Iparügyi albizottság.
2. Gazdaságügyi albizottság.
3. Háziiparügyi albizottság.
4. Pénzügyi albizottság.
5. Építő, berendezési s díszítő albizottság.
6. Ünnepélyt-rendező albizottság.^
7. Fogaaó s elszálásoló albizottság.
8. Sajtóügyi albizottság.

A titkár.
26. Az I. titkár a titkári s kiállítási iroda fő­

nöke Előadója a nagy- és végrehajtóbizottságoki,ak, 
melvuek összes Írásbeli ügyeit a II. titkárral vezet, 
s elintézi és a kiadványokat aláírja. Őrzi a bizottság 
pecsétjét.

A II titkár a titkárt akadalyoztatasa eseten 
helyettesíti, s annak az Írásbeli ügyek elintézésé­
nél segédkezik.

A pénztáros.
27 Vezeti a pónztárikönyveket, kezeli vagyoni 

felelősség terhe mellett az összes pénzeket; kifizetéseket 
csak is az elnök, vagy helyettese utalvanyara fizet ki.

Az ellenőr.
28. Teendője a pénztári kezelést vagyoni felelős­

ség mellett ellenőrizni, a pénztárt időközöukint 
rovacsolui.

Az albizottságok.
29. Munka és hatáskörét a végrehajtóbizottság

fogja meghatározni.

Vtivosi közgyűlés.
A város pénteken tartott és az 1904. évi költ­

ségvetést tárgyaló közgyűlésének képe a megszokottól 
alig különbözött.

Gyér számban megjelent bizottsági tagok, fontos 
ügyeken való átsiklás, lényegtelen dolgok nagy szó- 
szaporitással való hosszadalmas tárgyalása, itt-ott egy 
derültséget keltő sikerült megjegyzésnek elhangzása 
a végén nagy türelmetlenség, ez volt a helyzet sig- 
naturója.

Megtudtuk azt hogy az olyan rossznak hiresztelt 
légszeszszerzödés a minister által más városnak mintául 
lett ajánlva, hogy a gázvilágitás ellenőrzésével alig tö­
rődik valaki, hogy holdvilágos esteken ha felhők ho- 
mályositják el az ingyen világitó égi testet, a rendőr­
kapitányság — ha ez észreveszi — felgyujttatbatja az 
utczai lámpákat — s végül tapasztaltuk, hogy igen 
sok városatya, csak a közgyűlési teremben próba,ja 
tanulmányozni a költségvetést.

Mind meganynyi jelenség, mely gondolkodóba 
ejtheti a választó polgárságot.

A közgyűlés lefolyásáról, melyen a városatyák 
szék és fogas hiányában magukat, és felöltőiket alig 
tudták elhelyezni, s melyen a hírlapírók terdeikeu 
jegyeztek, adjuk a következő tudósítást.

Elnök bajsai Zák ó Milán főispán röviddel 9 
óra után nyitotta meg a közgyűlést.

1 A napirend előtt Mattanovich Adolf polgár- 
mester' bemutatta dr. Darányi Ignácz volt föld- 
nevelésügyi és dr. Wlassics Gyula volt köz- 
oktatásügyi ministernek a törvényhatósághoz intézett
búcsú leveleit. — A levelek felolvasása után a távozó
ministereknek köszönő felirat küldés° 
és az Alsó-Temessor és rakpart a volt földmivelesügyi 
ministernek a város iránt mindenkor tanúsított jó­
indulatára és áldozatkeszsegere való tekintettel Ha 
rányi-par t-nak neveztetett el.

2. Polgármester havi jelentése a vár. thatosag 
f. évi szeptember havi állapotáról. - Tudomásul

vétetett.Beiü master ^ 97822/903 sz. körrendeleté
az önkéntes adófizetések elfogadását megtiltó hatar°- 
zatok tárgyában. — Christian Antal bizottsági tag 
kifejti, hogy csak a megszavazott adókat kölel^ J 
város beszedni, mig a meguem szavazott adókat c 
iogóban áll beszedni, de tekintettel arra, hogy 
many még mindig alkotmányosan kormányoz, jog 
álláspontjának fenntartása mellett tudomásul veszi a 
rendeletet, mire a közgyűlés is tudomásul vette.

4. Szepesvármegye közönségének megkeresese 
a választói jognak a magyar értelmi ^ensus akpj 
leendő szervezése iránt intézett foliratanak t»m g 
tása iránt. - Dr. Jovanovics István es dr. Kasza 
pinovics Sz. ellenzése daczára nagy többséggé 
sonló felirat intézése határoztatok el.

A nagybizottság tagjai és hatásköre.
23. A nagybizottság tagjai: a kiállítás védnöke, 

a tisztikar és a községek s testületek kiküldöttei. 
Elnöke Pancsova város polgármestere.

A nagybizottság megállapítja a költségvetést, a 
kiáll, szabályzatokat, azoknak részleteit, megválasztja 
a bírálóbizottságot felerészben, másik felet csoporton- 
kint a kiállítók választják.

A bíráló s végrehajtó bizottság itelete ellen be­
adott felebbezési ügyekben véglegesen dönt.

Megválasztja a tisztikart s egyes bizottságokat.
A végrehajtóbizottság által előterjesztett minden 

kérdésben véglegesen határoz.
A végrehajtóbizottság.

24. Áll a nagybiz. elnökéből, alelnökeiből, I. es 
II. titkár, pénztárnok, ellenőr s az összes albizottsá­
gok elnökei s alelnökeiből és a nagybizottsag altat 
választott 10 tagból. Hatásköre: meghatározza az al­
bizottságok teendőit s határoz minden, a nagy bizott­
ságnak fenn nem tartott ügyekben és elintézi a ki­
állításra vonatkozó összes ügyeltet.

Az elnök.
25, Képviseli a kiáll, bizottságot egyesek s ha­

tóságokkal szemben, elnököl az üléseken. A szükség­
hez képest intézkedik, hogy a titkárok melle, az írás­
beli munkálatok elvégzésére segédszemelyzet tóga 
tassék fel. Minden kiadott ügydarabot aláír. A pénz­
ügyi bizottság által javasolt s a végrehajt obizottsag 
ált.al engedélyezett összegeket utalványozza. Akadá­
lyoztatása esetén az alelnökük egyike e. p. betűrend -

5. Szátmárnómeti város közönségének “egJje™'
sése a 3-ik évüket kiszolgált katonák visszatartja
ellen intézett föliratának támogatása iránt, 
másul szolgál. ■

6. Bars vármegye megkeresese egymegy Qua
kolahajó fölszereléséhez adomány iránt, 
szavaztatott meg. , n t.a.

7. Debreczen sz. kir. város megkeresése II. «a
kóczy Ferencz hamvainak liazaszaHitaip Ártól? folter­
zett feliratának támogatása irau . 
jesztés intéztetik.

8 Az 1904. évi háztartási-, kövezési-, szegem y;,
Temes- és nyugdíjalap költségelőirányzatok, 
háztartási költségvetés lényegtelen változás
elfogadtatott és a hiány edezesere 80/„ poUdc> .
pittatott meg. A többi alapok koltseg-előirany 
változatlanul elfogadtattak. wesése

9. Torontál vármegye alispánjánek wegk kor,
Kiss Ernő szobrára való adakozás iránt. — 0 
hozzájárulás adatik. . .á-ft

10. Az 1904. évi virilis névjegyzék bemuta
— Tudomásul szolgál. , v

11. A számonkérő-széki ülés jegyzőköny
bemutatása. — Tudomásul szolgál. ftlujj

12. Szabályrendelet tervezet a 15 even ló
gyermekeknek a nyilvános mulatóhelye 
távoltartása tárgyában. — Elfogadtatott. ,ogj

13. Előterjesztés a választás alá eső
tisztviselők mandátumának meghosszabbítás_______



jMLelléUlet a »»Végvicléls“ 45. íaizámáho/.
__ ^ választás alá eső tisztviselők mandátuma az
uj szabályrendelet jóváhagyásáig meghosszabbittatott,

14. A pancsovai parkegyesület kérelme, 3000 
korona rendkívüli segély iránt. A segély meg­
szavaztatott, de folyósítása előtt az egylet köteles 
számadását és költségvetését a közgyűlésnek be­
mutatni.

15 Graff János Pál és társai felebbezese a var. 
tanácsnak ez évi 545. sz. határozata ellen. - Leve­
tetett a napirendről.

16 Sessler József ajánlata az eddig bereit fa­
telep újbóli bérbeadása iránt. — Bérlet meghosszab- 
bittatott.

17. A pancsovai lövészegylet kérvénye községi 
pótadó törlése iránt. — Töröltetett.

18. Bogoszavlyevics Vlasztimir tanácsos nyug­
díjaztatása. — Az ügy a jogügyi bizottsághoz uta- 
sittatott.

19. Schambek Vlad. számtiszt kérvénye tiszti 
biztosítéka egy részének kiadása iránt. 200 kor. 
kiutalványoztatott.

20. A városi hivatalszolgák kérvénye fizetésük
javítása iránt. — A közgyűlés értelmezése szerint a 
szolgák fizetése felemeltetett a szervezési szabály­
rendelet tárgyalása alkalmával. .

21. Rakicsics Sándor tb. főkapitány és Locz 
József r. alkapitány törzsfizetésük megállapitasa illetve 
rendezése iránti kérvénye. — Elutasittatott.

22. Kimutatás a Pancsova thjf. város tanácsá­
nak kezelése alatt álló „Mária Valeria arvahazi 
alapnak álladókáról. - A jelentés, mely szerint az 
alap 29584 kor. 41 fillérből all, tudomásul szolgai.

23. A pancsovai - parkegylet előterjesztése & 
Mihajlovics-sor befásitására vonatkozó tervnek jóvá­
hagyása tárgyában. — Jóváhagyatott.

A közgyűlés este 7 óra után ért véget.

HÍREK.
Búcsúzó miniszterek. Városunk diszpolgáta, di. 

Darányi Ignácz volt földmivelésügyi miniszter es 
dr. W lass ics Gyula volt közoktatási minisztei 
tárczáiktól való megváltás alkalmával igen meleg hangú 
búcsúleveleket intéztek a város közönségéhez.

Dr. Darányi Ignácz volt földmivelésügyi miniszter 
levele a következő :

Ő császári és apostoli királya felsége f. évi 
november 3-án kelt legfelsőbb kéziiratával a m. kir. 
földmivelésügyi minisztérium vezetésétől- sajat kérel­
memre- legkegyelmesebben felmenteni méltóztatott. 
Midőn e tárcza vezetésétől megváltok, egyúttal kedves 
kötelességemnak tartom, hogy a városnak, melyben 
szives bizalmuk folytán polgárjogot nyertem, s melyre 
mindig hálásan gondotok vissza, hálás köszönetét 
mondjak azon hazafias támogatásáért, mellyel a lold- 
mivelési érdekek előmozdítására irányuló törekvéseim­
ben mindenkor találkoztam. Budapest, 1903. évi no­
vember hó 3-án. Darányi sk.

A volt közoktatásügyi miniszter dr. Wlassics 
Gyula levele igy hangzik :

ő császári és apostoli királyi Felsége ez évi 
november hó 3-án kelt legfelsőbb elhatározásával 
állásomról való lemondásomat legkegyelmesebben el­
fogadni méltóztatott. Midőn erről a közönségét tudo­
más végett értesítem, megragadom az alkalmat, hogy 
szivem mélyéből mondjak köszönetét azért az oda­
adó és lelkes támogatásért, a melyben engem min­
denkor szives volt részesíteni. Budapesten 1903. évi 
november hó 3-án. W lassies sk.

Kinevezés. A földmivelésügyi minister kinevezte 
Mattanovich Árpád oki. mérnököt a sziszeid m. 
kir. folyammérnökséghez mérnöknek.

Előléptetés. B erényi Gyula kezelő hadnagy 
főhadnagygyá és Aranyossy Béla tiszthelyettes 
hadnagygyá lépett elő.

A tanítók elismerése. A pancsovai tanítói fiók­
egylet őszi közgyűlése Martin Imre polgári- és felső 
kér. isk. igazgatója iránt érzett ragaszkodásának és el- 
ismerésének kiváló tanujelét adta. Karner János elnök 
indítványára ugyanis egyhangú lelkesedéssel elhatározta, 
hogy Martin Imré igazgatót, ki az egylet bölcsőjét rin­
gatta, ki daczára annak, hogy kiváló szorgalma es 
munkássága által az elemi tanítók sorából kimelkedett 
mégis mindig volt kadásaival érezve az ügylett tagja 
maradt, a „Délmagyarországi Tanitóegylet“ tisztelet­
beli tagjául ajánlja. A hozott határozatról egy öttagú 
küldöttség értesitetette Martin igazgatót, ki meghatot- 
tan köszönte meg kartársai elismerését.

Eljegyzés. Milenkovics Szvetozár helybeli 
posta- és távirda tiszt eljegyezte Dragoilov Krisztina 
kisasszonyt, a pancsovai posta- és távirda hivatal kivá­
lóan előzékeny kezelőnőjét. Gratulálunk.

Megnyitott tanfolyam. A „Gromon Dezső ma­
gyarnyelv terjesztő egylet“ által évekint rendeztetm 
szokott továbbképző tanfolyam szombaton
d. u. 4 órakor nyitott meg. Mattanovich Adolf egyleti 
elnök a tanfolyam czélját ecsetelő rövid beszéddel 
megnyitotta a tanfolyamot, mire Surányi Károly 1ő- 
gymnasiumi tanár II. Rákóczi Ferencről igen érdekes 
előadást tartott. Az egylet részéről jelen voltak Gaskó 
Gyula II. igazgató, Sztodola Pál titkár és Reich Gábor 
pénztáros. Az első előadást fiatal hölgyeink szép szám­
mal hallgatták végig.

T. Vásárhely ünnepe. T. Vásárhely ev. refor­
mátus templomát f hó 15 én délelőtt 9 órakor szen­
teli fel. A felavatást nagy ünneppel kötik össze s 
az erre vonatkozó, meghívók már szétküldettek. Az 
ünnep után társas ebéd lesz. Egy teríték ára : 3 kor. 
Az ünnep sorrendje a következő: 1. Kezdő énekül

a XG'-ik Zsolt, 1-sö verse. 2. A 233-ik dicséret 1-sö , 
és 5 ik versei. 3. Karének. 4. Fölavatási imádságot 
mond: Dombi Lajos gyulai lelkész, békés-bánáti 
egyházmegye esperese. 5. Fölavatási beszédet tart :
Gerzó Gyula gyomai lelkész, s egyházmegyei tanács- 
biró 6. Keresztel: Fa István pancsovai lelkész, i. 
Esket: Szalay József nagybecskereki lelkész. 8. Úr­
vacsorái ágeudát mond, s kenyeret oszt: Fekete 
Gyula nagykikindai lelkész, kehelyt oszt: Gacsal 
János torontál-vásárhelyi lelkész. 9. Záróimat mond : 
Gacsal János torontál-vásárhelyi lelkész. 10. Kar­
ének. 11. Ének a 233-ik dicséret 8-ik verse. — Dél­
után egyházi-beszédet tart: Szalay József nagybecs­
kereki lelkész.

Áthelyezés. Vujaskovics Sztanka sztarcso- 
vai áll. el.‘iskolai tanítónőt a vall. és közoktatás- 
ügyi miniszter a pancsovai felső városi áll. el. isko­
lához helyezte át.

_ Gyászrovat. Linder Ede antalfalvai ügy­
véd 55 éves korában hosszú szenvedés után tegnap 
elhunyt Antalfalván. Linder Ede a határőrvidék fel­
oszlatása idejében telepedett le Antalfalván, a hol 
mint kiválóan képzett jeles ügyvéd nagy szolgálatot 
tett a jogkereső közönségnek. Mayer Józsel polgár­
társunk vejét gyászolja az elhunytban. Temetése hol­
nap hétfőn délelőtt lesz. A pancsovai ügyvédi kar kép­
viseletében Feyman n Gyula és dr. R a d d a Ignácz 
ügyvédek vesznek részt a temetésen.

Tanítók gyűlése. A pancsovai tanítói fiók-egylet 
november 5-én igen látogatott közgyűlést tartott a 
városháza nagytermében. A gyűlésen csak egyleti 
ügyek tárgyaltattak. A részleges tisztujitásnal meg­
választott alelnöknek Györgye vies Miklós dolovai 
áll ig. tanító, jegyzőnek Jovanovics Döme, es könyv­
tárosnak Deutsch Mátyás pancsovai áll. tanítók.

Uj tanár. Jankulov Boriszláv, a pancsovai áll. 
főgymnasium volt jeles tanítványa megválasztatott az 
újvidéki szerb főgymnasium tanárává.

Az idei fősorozás 1 előkészítésére újból meg­
jelent egy rendelet. Az uj honvédelmi miniszter Nyiry 
Sándor legelső, november 3-áról keltezett rendeleté 
ugyanis felhívja a törvényhatóságokat, hogy az ujon- 
ezozási utazási és működési terveket az illetékes had­
kiegészítő parancsnokságokkal egyetéitve akként álla­
pítsák meg, hogy az idei fősorozás f. évi novembei 
23-ától deczember 23-ig terjedő idő alatt foganatosít­
ható legyen. A miniszteri rendelet a politikai helyzet- , 
ben beállott változásból meríti a reményt, hogy az | 
1903. évi ujonczlétszám országgyülésileg minél előbb 
meg lesz szavazva és a fősorozás megejthető.

Nagy tűz Almáson. Nagy tűzvész pusztított 
szerdán Almáson, mely az erős szélben könnyen vég­
zetessé vállhatott volna. Délelőtt 11 órakor ütött ki a 
tűz mely majdnem estig dühöngött és hálom gazda­
sági udvart hamvasztott el. A tűz oltása a szélben nagy 
nehézségekkel járt. Az oltási munkában a község tűz­
oltóságának a glogoni tűzoltók is segítségükre voltak.
A derék tűzoltók egyesült erejének sikerült is a tüzet 
késő délután eloltani. Az oltási munkákban hatható­
san közreműködtek R o o s z \ ilmos jegyző és 
Ackermann Ede plébános is.

Elveszett kelengye. Szaracs Iván delibláti lakos 
a múlt hétfőn Pancsován járt, hogy menyasszony­
leányának kelengyét vegyen. A terjedelmes csomagot 
kitévő vásznakkal, selyem és más szövetekkel stb. de - 
után egész boldogan útnak is indult faluja tele. Lava- 
niste előtt aztán észrevette, hogy a sok szép és draga 
holmit tartalmazó csomag hiányzik a kocsiról. \ ajjon 
leesett-e vagy leemelték-e a csomagot a kocsiról, nem 
tudja, de eltűnéséről a városi rendőrségnél is tett 
jelentést.

A vövhenyjárvány még mindig szedi áldozatait. 
Jelenleg 25 házban 39 vörhenybeteg van. Az cló- 
vigyázat tehát még mindig nagyon is szükséges.

Elmaradt bizottsági ülés. A közbiztonsági bi­
zottságnak november 3-áva összehívott ülése nem volt 
megtartható, mert a tagok távolmaradásukkal tüntet­
tek. Pedig nagyon fontos, az iskolák által mar evek 
óta sürgetett ügy, az öröm házak elhelyezése volt napi­
renden. Nagyon sajnálatos, hogy a városatyák olyan 
kevés érdeklődést mutatnak az ülések iránt. Ha terhes 
a bizottsági tagság tessék leköszönni és a közügy 
szolgálatába másoknak helyt adni.

Átvett ruha. A városi rendőrlegénységnek szál­
lított ruhákat és felszerelési tárgyakat a héten vettek 
át. Az egyenruhákat Spahr Keresztely, a többi fel­
szerelési tárgyakat Scherzinger herencz szállí­
totta az átvevő bizottság teljes megelégedésére.

Kéménytűz. Az igazi tél még meg sem kezdődött 
és az első kéménytűz már is riadalmat okozott szét dán 
a felsővárosban. Az Almási-út 20. sz. háznak egyik 
kéménye gyuladt ki szerdán d. e. de a hazbehek áltál 
cloltatott. A tél küszöbön áll, jó lesz a kémények 
után nézetni.

Uzsoraknmatok. Egy ép oly gazdag, “int, fu­
kar budapesti magánzó nem reg megnyerte a büU.OOU 
koronás főnyereményt. Hogy barátját es ismerősei 
ue vehessék „barátságát“ igénybe, el akarta a nagy 
eseményt titkolni, azonban sajátságos módón elárulta 
magát. Midőn ugyanis a hatalmas nyeremény össze­
get megkapta, elhatározta, hogy ezen alkalomból ki­
folyólag jótékonyságot gyakorol es egy oszta.ysors- 
Wyet vásárolván, elküldte ezt ajándékba egy vidé­
ki árvaháznak. Régi szokásához híven nevet a sors­
jegy hátára irta, bár ez alkatommal titokban akait 
iótékonyságot gyakorolni. Mily nagy volt a bosszú­
iéira az öreg zsugorinak, midőn néhány nap múlva 
az árvaház köszönő levelét megkapta es meg inkább 
bántotta, midőn nemsokára Torok A. és lsa bank­
háza, - Budapest, VL, lerez-kórut 4b. sz. - eite

sitését vette, melyben örömmel tudatják, hogy a 
sorsjegy GO 000 koronát nyert. így történt meg ez 
alkatommal, hogy az árvaháznak az ajandek-sors- 
jepyért befekteti csekély tőke uzsorakamatokat jö­
vedelmezett, mely ellen a legszigorúbb crkülcsbiró- 
nak sem lehet kifogása.

A Horgony Paiii-Expeller (Richters Linimentum 
Capsid comp.) igazi népszerű háziszerré lett, mely 
számos családban már töb mint 34 óta mindig kész­
letben van- Hátfájás, csipötájdalom, fejfájás, köszveny. 
csúznál stb.-nél a Horgony Pain-Expellerrel való be- 
dörzsőlések mindig fájdalomcsillapító halast idézték 
elő, sőt járványkornál, minő: a kolera és hanyohas- 
folyás, az altestnek Pain-Expellerrel való bee orzso- 
lése mindig igen hasznosnak bizonyult. Ezen kitűnő 
háziszer jó eredméiiynyel használtatott az influenza 
ellen is és 80 f, 1 k. 40 f. és 2 k. árban a legtöbb 
gyógyszertárban kapható, de bevásárlás alkalmával 
mindig határozottan : „Richter-léle Horgony- Pain- 
Expellert“ vagy „Richter-féle Horgony-Lmiment et 
tessék kérni és a „Horgony“ védjegyre.

Orvosi körökben már rég ismert tény, hogy 
a Ferencz József keserű viz valameuyi hasonló 
vizet, tartós hashajtó hatása és említésre méltó kel­
lemes izénél fogva, már kis adagban is tetemesen 
felülmúlja. Kérjünk határozottan Ferencz József 
keserüvizet.

Osztály sors jegyek iránt érdeklődőket 
különösen figyelmeztetjük a Nemzeti Pénzváltó- 
Részvénytársaság mai hirdetésére.

Helyi lm jómenetrend. A Dunagőzhajótársaság 
értesítése szerint a helyihajó október 1-től 1904. ev 
márczius 31-éig a következőleg fog Pancsova -Znnony 
és viszont között közlekedni. Pancsováról—Zimonyba
indul d. e. 9*/2 és d. u. 2'/3 órakor Ziinonyból-
Pancsovára indul reggel 7 és. déli 12 órakor.

Különfélék.
Egységes hőmérő. Gyakorta okozott mát el­

keseredett vitát az a kérdés, hogy voltaképpen hány 
fok a hideg vagy a meleg. Akárhányat! kétségbevonjak 
például azt, hogy Nansen az északi sark körül hatvan- 
fokos hideget észlelt, pedig ez a valóságban csakugyan 
;jay volt, ám Nansen Fahrenheit-téle hőmérőt hasznait. 
Ugyancsak Fahrenheit hőmérőjét használták rendesen 
az afrikai utazók is és igy beszélnek azután hatvan- 
nyolcvanfokos kábitő hőségről. Nálunk ugyan senki 
sem használja Fahrenheit rendszerét, de azért jelentős 
eltéréseket találunk, mert Magyarországon úgy Reau­
mur mint Celsius hőmérője otthonos. Ennek a visszás 
állapotnak megszüntetése érdekében most a belugy- 
minister rendeletileg intézkedik. A minister ugyanis 
utalva azokra a visszásságokra, amelyek abból szár­
máznák, hogy nálunk a hőmérsék mérésévé kettele 
hőmérőt használnak, úgy mint a nyolcvan lókra be­
osztott Reaumur és a száztokos Celsius telet, kívána­
tosnak tartja, hogy a nagyközönség, mely ^ez idő 
szerint csaknem kizárólag Reaumur-féle hőmérőt hasz­
nál a modor mérések elve alapján készült Celsius- 
hőmérők kizárólagos használatára térjen át. Ennélfogva 
a kormány arra utasította az összes állami hivatalokat, 
hogy a jelenleg használatban levő Reaumur-homeroket 
elromlásuk esetén kizárólag Celsius-félékkel pótolják.

Az Eiffel-loroiiy vége. Alig hihető liirt hoz a 
táviró Parisból. A jiárisiak e szerint megunták ha­
talmas méretű, gyönyörű alkotásukat, az Eiffel-tornyot.
A városi bizottság ugyanis elhatározta, hogy 1910-ben, 
amikor az Eiffel-torony-társaságnak adott eugedely 
lejár, el fogják távolítani az Eiffel-tornyot is. A leg­
különbözőbb terveket dolgozzák most ki, hogy mi 
minden történjék a torouyuyal. Többek között fel­
vetették azt a tervet is, hogy az állam vegye meg 
s a franczia tergeiparton valahol mint óriási világító 
tornyot helyezze el. Azzal a lehetőséggel is számolnak, 
hogy esetleg egy külföldi pénzember nyakára sózzak.
Ez az eddig még utói nemért mestermü a kolosszális 
vaskonstrkeziók terén még 1900-ban is egyik clouját 
képezte a párisi világkiállításnak s ezért alig hihető, 
hogy a párisink oly könnyű szívvel meg tudnának 
válni a legújabb kor legnagyszerűbb obeliskjeto , 
amely éveken keresztül a tudománynak is nagy szol­
gálatokat telt. _

A nyelvek elterjedtsége. A világ valamennyi 
nyelvei közölt a legelterjedtebb a kínai, mert, 300—400 
millió ember beszél ezen a nyelven, amelyet Európában 
oly kevesen ismernek. Az Európai nyelvek közül a 
legelterjedtebbet, az angolt is csak 100 millió ember 
használja. Németül 69 millió ember beszél, utána sor­
ban az orosz nyelv következik, amelyen 67 millió 
ember közli gondolatait. A régebbi világnyelvek, a 
spanyol és a franczia most 41—41 millióval kénytele­
nek megelégedni. Olaszul 30, portugál uyelveu pedig 
13 millió ember beszéi. A világ összes hírlapjainak 
több mint a fele angol nyelven jelenik meg. Az 
Egyesült-Államokban nagyon sokféle nyelven beszel­
nek, mert ott nem kevesebb, mint huszonnégy külön- 
bűző nyelven nyomatnak az újságokat. Az olasz nyelv 1 
hazáján kívül leginkább Egyptomban és Amerikában 
van elterjedve. A spanyol nyelv nagyon visszafejlődött, 
de a kereskedelmi forgalomban még mindig nagy 
szerepet játszik. A 15. századtól a 17-ik századik né­
metül csak 10 millió ember beszélt. Az orosz nyelv 
négyszáz év előtt csak három, száz év előtt pedig 
harminc/, millió embernek volt az anyanyelve, í ran- 1 
cziául a 15. század végén még csak 10 millió ember 
beszélt. Oarnac számítása szerint a nyelvnek cl térj e- 
dettsége a huszadik század végén a következő lesz: 
angol 640, német 210, orosz 233, franczia 85, olasz 
77^ spanyol 79 millió.



Élőhalak fogyasztása. Sajátságos terv meg­
valósulásán dolgoznak ezidőszerint Észak-Amerikaban; 
Tacomában. Élőhalakat akarnak megfagyasztani, ilyen 
állapotban Amerika keleti piaczaira szíállítani. ■ az­
után ha felengedtek, ismét eleire keltem. Szennti k 
fö az, hogy a temperature úgy legyen szabalyozha o 
hogy 14° alá ne szálljon és hogy a megfagy 
ne kerüljön a napra. Az eljárás alapgondolatát Alaska 
némely folyóin és tavain észlelhető tünemény ad a. 
Ezeknek a vize ugyanis télen egész lenekig meg agjs 
s velük együtt természetesen a halak is, amelyekben 
azonban a jég megszűntével újból megelevenednek.
A dolog valószínűleg nem lesz ily egyszerű, de tény, 
hogy másutt is tapasztalták hogy ke­
mények között megfagyott halak újból íelelednek. 
Sőt a „Daily Express" egy közleménye szerint a
halaknak élve való fogyasztását China északi részén
már régen űzik. A telek ugyanis ott igen hidegek, 
mig nyáron három hónapon át erős melegek uralkod 
nak Télen tehát a halakat téglából vagy agyagból 
énitett jégvermekbe raktározzák. Nyáron a Jeget mint- % mű. darabokba vágják, úgy hogy az azokba 
fagyott halak a jéggel együtt kerülnek a vevő keze be 
Az ezzel járó munkát mindig éjei, napfelkelte előtt 
végzik. Parker J. Whitney egyik hivatalos Mentesé­
ben azt állítja, hogy ilyen halakkal tett kl8e m s?l!e 
teljes siker koronázta s hiszi, hogy okvetlenül sike­
rülni fog a Csendes Óceán partjain megfogyasztott 
lazaczot az Atlanti Óceán mellett újból eleire keltem.

A világ minden részéből. A legerősebb orkán 
óráukiut hetven mertföldet halad.

A nyugat-afrikai Loangó-partokon élnek a leg­
feketébb négerek.

Kínában száz millió ember csak rizsből el.
A Jáva szigetén élő ugró kígyó egy láb hosszú 

és képes magát a lovas ember arczáig felvetni. Hara­
pása biztos halál.

Kelet-Iudiában kolerában és pestisben évenkiut 
egy millió ember hal meg.

A sivatagon a dögkeselyű harmincz mórtföldről 
megérzi a hulla szagát.

Az orosz czár magánbirtokai nagyobb területet 
w foglalnak el, mint egész Francziaország.

A függőlegesen felakasztott ötezer yard hosszú 
kötél vagy lánoz saját súlyától elszakad.

A világ legnagyobb tűzhányó hegyének, a Kraka- 
toának kráternyilásai huszonnyolcz uégyszögmért- 
földet foglalnak el.

A földön a legmagasabb hegy huszonkilenczezer 
láb magas és a legmélyebb tenger huszonnyolczezer 
ötszáz láb mély.

A kardhal oly erővel támad, hogy csontorrmá- 
nya eltörik.

A rhinoczerosz bőre egy és fél hüvelyk vastag 
a nyak tájékán.

Peruban utoljára az 1830-ik évben volt eső.

Thierry A.
BALZSAMJA

a legjobb diätetlkus háziszer.
emeltéül zavarok, gyengeség, ómelygSsaóg, 
írvomoréirvs felfuvódan Htl>. elit n, bon - 
Sllapitó! gövcumlute.Ä, i.yálkaolilo «“ ‘ls*j tó 
hatdal 18 kl» Üveg vagy i; {'“r ^e« a a <ln. 
hozzál együtt. búrmentve 1 kői. Ihlorry a. 
gyiigyszeriiírii a Vcdaiigyallio/. 1 icgrado. «»- 
hlt8ch.Sftuorbr.il..» mellett. C «»kj^
tüntetett apácíftvódjogygyel \ aloai. 
Igeu ajánlatos ezen szert utazásoknál miudeu 

eshetőség alkalmára magával vinni.

mikor biztos gyógyulásra 
nyújt kilátást ezen szer 

bármhió "sebnél, legyen az bármily régi s <^nem “indig .elkerül- 
heték a fájdalmas es veszedelmes műt. tek sot an 1

Miért szenved ön?
a iajU.milUB VB .unavuum.. o ----- . , ■ ,
Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi

V;. százlevelű rózsa (centifolia) kenőcsét ’
ti a <1 » All

V
az úgynevezett csotlabeuöcsöt

használjuk. Ezen konöcscsol egy M ere», 
gy.igylthftt.itlannak 1 ártott csont-/... i|l;lll. ‘h«'1 
klgyogylttatolt, sót »».iiilibai» egy — ’

nehéz, rákszerd hal is.
A valódi százlevelű rózsa (centifolia) ke­

nőcs használható : gyermekagy ásóknál jelent­
kező mellgyulailásnál, a tej folyás elrekulósb- 
nél mell kemény édesnél, orbanc*nál, minden­
nemű régi bajoknál, felrepedezett lal ak e» 
lábszáraknál, sebeknél, sofolyásnal, dagadt 
lábaknál sőt csontszunal is; ütött-, szúrt-, 
lőtt-, vágott- és zúzol sebeknél; idegen testek,

2 tégely ára bérmentes küldéssel 3 kor oO a/' ‘ Kö zöné_
beküldése vagy levélbélyegekben való kukle.se mell . .
iratok nagy számban állanak rendelkezésre. pva nt.mi

Ä^Ä^kri^L^Ädtn.^ Änek

törvény alapján szigorúan üldözöm, iziutúgy a hamisítványok viszont- 
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Schutzengel-Apotheke des A. Thierry
in Pregradft bei Rohitscli-Sntievbriiuii.

Központi raktár Budapesten, Török J- gyógyszertárában, Zágrábban 
Mittelbach S. gyógyszertárában és Bécsijén C. Brady gyogyszertaraban.
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a Francia hajózási vonal
által.

Jó és gyors szállítás. Kitűnő ellátás borral és likőrrel 
együtt. Bővebb felvilágosítással ingyen es bormentesen 
____________ —----- szolgál a ----

Francia hajózási vonal
Bé«s, XV. Weyriiiifergasso

ftgy régi jó háziszeri
e| melynek egy családban sem szabad hiányoznia: a mindig W 
^ jól bevált .

17329. sz.
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2T Ig'3relmeztotés-

A Szőllösy Mihály liomoliczi lakos által a homo- 
liczi vadászterületre kiadott vadászjegyek 1 .kJo. éti 
november 2-án kelt bírósági ítélet folytán érvénynyel 
nem bírnak s azon vadászoknak, a kik ily i^g . t.e-. 
birtokában vannak, ezzel a jegy gyei tilos vadászniok, 
mert tettenérés esetében megbüutettetnek.

Érvényes vadászjegyek a fentuevezett vadász- 
területre 1903. évre s a következő évekre, a mai 
naptól kezdve kizárólag nálam válthatók.

Pancsova, 1903. november hó 2-án.
Sári János,

j_1 a homolici vadászterület vadászat-jogosítottja

tlkvi 1903.

Árverési hirdetméttgi kivonat.
A pancsovai kir. t.-szék mint tlkvi hatóság az 

előterjesztett kérelem folytan Feymann Gyula pau- 
csovai ügyvéd által képv. May Markus lecsóval 
kereskedő javára 193 kor. 48 fül. tőke, ennek 1902. 
évi január hó 25. napjától járó 5% kamata 134 kor. 
34 fill, eddigi 23 kor. 30 fill, jelenlegi s meg felmerü­
lendő költség kielégítése végett az 1^81. 60- t—ez. 144. 
S-a alapján és 146. s 156 §§-ok értelmében ífj Gt legel 
József adós és Griegel Mária társtulajdonos temes- 
kubiui lakosok ellen a Bresztóváczi községben fekvő 
és a bresztóváczi 675. sz. tlkvben felvett: 1) luTQ-öl 
házhelyre 61 kor. a bresztóváczi 1011. sz. lapon fog­
lalt- 2) 117 sz. ház és 626Q öl házhelyre 880 kor. 
a bresztóváczi 701. f. 1920. sz. lapon foglalt: 3) lob 
hrsz. 1105Q-Ö1 szőlíöre 650 kor. becsárban az árverest 
elrendeli, s azt valamint s megállapított feltételeket 
ezennel közhírre teszi. ....

A nyilvános árverés T.-Bresztovácz községházá­
ban 1903. évi deczember hó 30. napján d. e. 9 
órakor fog megtartatni a következő ügy a tlkvi hi­
vatalban mint ‘ a Bresztovász községben kifügesztett 
s megtekinthető feltételek mellett.

1. ) Kikiáltási ár a becsár. ..............
2. ) Ezen árverésen a fenti ingatlan a kikiáltási 

áron alul is el fognak adatni.
3. ) Az árverélni szándékozok tartoznak az ingat­

lan becsárának 10%-át, vagyis 6 kor. 10 fül. 88 kor. 
és 65 kor. készpénzben vagy ovadókképes értékpapí­
rokban a kiküldött kezeihez letenni.

Pancsován, 1903. október hó 26-án.
Áts-Nagy Ferenc,

I . t. k. bíró.

jól
Hess Ernő féle

S © DD“CLca,l3T^t‘ULS
garantált tisztaságú, 12 év óta egyenesen Ausztráliá­
ból behozott természeti készítmény. Németországban 
és A lisztről-Magyarországban törvényesen védve. 
Olcsó ára, 1 kor. 50 fill, eredeti üvegenként, mely 
igen sokáig eltart, mindenkinek lehetővé teszi annak 
megszerzését az egészség elnyerésére és a beteg­
ség elkerülésére.

1500-il ti dicsérő- és
levél érkezett hozzám — kéretlenül — oly kigyó- 
gyultaktól, kik .

szakgatásokban, hát-, mell- es nyak- 
fájásban, zsába, légzési nehézségek, 
nátl.a, fejfájás, a belső nemes szervek 
megbetegedése, idült sebek, bőrbe­
tegségek és egyéb bajokban szenvedtek. 

Senki se mulaszsza el, megküldetni magúnak 
azon nagy fontosságú könyvet, melyben az Eucaliptus- 
készitmények pontosan le vannak Írva s hogy azoknak 
a fentemlitctt betegségeknél való, sokoldalú eredmény es 
alkalmazása miként történik. Ezen könyvet a szenve­
dők érdekében bárhova teljesen ingyen küldőin ineg 
s abban az olvasó meggyőzése végeit, gyogynltaktol 
származó, bizonyítványokat nagy számban tettein 
közzé. — Klingenthal i. Sa. (Szászország).

Hess Ernő
20—20 Eucalyptus-behozatala.
HJC Kéretik a védjegyre szigorúan ügyelni. 
n 1.11 „ ■d.mj.c.aitú« • lift.l.lft Erigyes és OeorglevltsEaktar Paacsovan. ,stvlill urak gyógySZcrtd.aii.an.
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SZŐLŐLUGAST
ültessünk minden ház mellé és kertjeink­

ben föld- és homoktalajon.
Erre azonban nem minden szölőfaj alkalmas, (bár mind 

kúszó természetű) mert nagyobbrósze ha megnő is, termes 
nem hoz, ezért sokan nem értek el eredményt eddig. Hm 
lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bőven ellátják ha­
zukat az egész szőlőérés idején a legkitűnőbb muskataly es
rails édes szőlőkkel. . ,

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen oly 
ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozassa! lei­
nevelhető nem volna, ezenkívül más épületeknek, kerteknek, 
kerítéseknek stb. a legremekobb dísze, anélkül, hogy leg­
kevesebb helyet is elfoglalna az egyébre használható részekből. 
Ez a legliáladatosabb gyümölcs, mert minden evben terem.

A fajok ísmertetesése vonatkozó, színes lény nyomatú 
katalógus bárkinek ingyen és bérmentve küldetik meg, aki 
czimét egy levelezőlapon tudatja. Vz.illl 5

Érmelléki első szdlöoltványtelep Nagy-Kágya, u. p^Székélyhii

A SINGER név varrógépeknél
azon világhír következtében, a melyet a gyár 50 éves lelkiismeretes munkával szerzett, legjobb anyag- es minta­
szerű szerkezetért biztosítékká nőtte ki magát. Ez az oka annak, a miért annyi más gyáros és varrogep-kereskedu 
gépeink utánzatait, pl. „Central Bobbin“, de még „Singer“ név alatt is árusítja. Ne csalassuk meg magunkat 
ilyen visszaélés által, kérdezzük meg a vételkor, hogy a gép a mi czégiinktől származik-e es no elégedjünk

---------  meg kitérő válaszszák =
Singer Co. varrógép részvény-társaság.

Temesvái-Helvái os. - — Iliiiiyticli-iiteza ÍO. szám.
Különösen figyelmeztetjük a n. é. közönséget, hogy eredeti Singer-varrógépek kizárólag nálunk 
kaphatók és sehol másutt.
Képviselőnk: Mihajlov Döme úr, Pancsova, Almási-út 33. sz. Jankovits féle házban.4-1



6063 szám a pancsovai kiv. ügyészségtől.
1908.

Pótárlejtési hirdetmény.
A pancsovai kir. ügyészség felügyelete alatt álló 

pancsovai kir. törvényszéki és hatósága területen levő 
alibunári, autalfalvai és perlaszi kir. járásbirósági 
fogházakban letartóztatottak élelmésésének az 1904. 
évre (esetleg 3 évi időtartamra) leendő biztosítása 
iránt a pancsovai kir. ügyészségi irodában folyó évi 
november hó 14.' napjának <1. e. 9 órakor zárt 
ajánlati tárgyalással egybekapcsolt nyilvános szóbeli 
árlejtés fog tartatni.

Miről vállalkozni kívánók azzal értesittetnek, 
hogy az 1 koronás bélyeggel ellátott s az alabbi 
kellékeknek megfelelőleg kiállított és felszerelt zárt 
Írásbeli ajánlatok az árlejtés megkezdéséig az alólirott 
kir. ügyésznél nyújtandók be.

Később érkező ajánlatok, valamint az árlejtés 
után tett utóajánlatok figyelembe nem vétetnek.

Az ajánlatok a kir. törvényszéki és a három kir. 
járásbirósági fogházakban betartóztatott.ak élelmezé­
sére teendők.

A nagyméltóságú m. kir. igazságügyimmisterium 
számvevősége által a kikiáltási ár a piaci árjegyzékek 
alapján rendes ótadagra nézve vagyis egy adag főtt 
étel 66 dekagramm fekete kenyér 9 fillér összesen 
28 fillérben állapíttatott meg és igy a böjti (112 deka­
gramm) kenyéradag kikiáltási ára 18 fillér, — a be­
tegek részére kiszolgáltatandó étkekre nézve a szám- 
vevőileg megállapított kikiáltási árakhoz viszanyitott 
százalék leengedés menyisége kitüntetendő.

A bánatpénz összege 1000 koronában állapittatik 
meg, készpénzben vagy állami értékpapírokban az 
ajánlathoz melléklendő, — a szóbeli árlejtésben reszt 
venni kívánók által pedig az árlejtés megkezdése előtt 
betendő, — megjegyeztetvén, hogy még le nem bo­
nyolított, más hasonló vállalatoknak betétben levő 
biztosítéka, illetőleg az arra vonatkozó hivatkozás 
az előirt bánatpénzt nem pótolhatja.

A kir. ügyészség által nem ismert vállalkozók 
előéletük, vagyoni állapotuk iránt magukat a zárt 
ajánlatokhoz melléklendő illetve a szóbeli árlejtéshez 
bemutatandó, hatósági bizonyitványnyal igazolni 
tartóznak.

A beteg étadagok kikiáltási áráról valamint a 
részletes árlejtési feltételekről a pancsovai kir. ügyész­
ség irodájában a hivatalos órak alatt értesítés szrezendő, 
s az árlej!ési feltételek ismerete* valamint az, hogy 
ajánlattevő magát azoknak aláveti az Írásbeli ajánla­
tokban kifejezetten megemlítendő.

Pancsován, 1903. november 2-án.
M ilassin,

1—1 kir. ügyész.

851. szám 
vh. 1903.

»
cÁrverési hirdetmény.

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 
t.-cz. 101. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a pancsovai kir. törvényszék 1903. évi 4242. számú 
végzése következtében Feymnnn Gyula pancsovai 
ügyvéd által képviselt Theodorovies S. panes, vas­
kereskedő javára Keller Ágoston pancsovai lakos 
ellen 262 kor. 36 fill, s jár. erejéig 1903. évi juuius 
hó 15-én foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
le- és felülfoglalt és 4700 kor. becsült cséplőgépek, 
kukoricza morzsoló, tizedmérleg, varrógép és egyebek­
ből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a pancsovai kir- járásbíróság 
V. 561/1903. sz. végzése folytán 262 kor. 36 fill, tőke- 
követelés, ennek 1903. évi május hó 1. napjától járó 
6% kamatai, eddig összesen 64 kor. 90 fill, biróilag 
már megállapított és 4 kor. árverés kitűzési költségek 
erejéig Pancsován adós lakásán leendő eszközlésére 
19ü3. évi november hó 19. napjának d. c. 9 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 1881. évi 
LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is el 
fognak adatni.

Kelt Pancsován, 1903. évi november hó 3-án
A r g: a y,

I_1 kir. bir. végrehajtó.

13240 szám 
1903.

Hirdetés.
l’ancsova város területén tartózkodó 18S1 , 1882. és 1883. 

években születet idegen állitúskötelesek az 1889. évi VI. t.-cz. 
35. §-a alapján és értelmében ezennel (elhivatnak, miszerint össze­
írásuk ezé íjából legkésőbb folyó évi november hó 30-ig u dél­
előtti hivatalos órákban ezen városi tanács katonai ügyosztály ónál 
Jovanovics Sándor tanácsnok urnái jelentkezzenek.

A jelentkezés alkalmával az illetőségi okmányok (útlevél, 
igazolási jegy, munka- vagy cseléd- könyv) előmutatandók.

Azon állitásköteles, aki ezen jelentkezést igazolatlanul el­
mulasztja, a fent idézett törvény említett szakaszának rendelkezése 
értelmében 10 koronától 200 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel, 
henembajthatás esetén pedig megfelelőleg' 1 - 10 napi elzárással 
megbüntettetni fog.

Pancsova th. város tanácsától, 1903. évi október hó 26-án.

Mattanovich Adolf,
3_2 polgármester.

A Rlchter-féle *

Liniment. Cans. cnmn.
Horgony - Pain - Expeller

ogy régi kipróbált háziszer, a moly 
már több mint 34 óv óta meg­
bízható bedörzsölésúl alkalmaztató 
koszvcnyncl, Húznál és meghűléseknél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt 
-------- 1 bevásárláskor óvatosak le­
gyünk és csakis eredeti üvegeket 
dobozokban a „Horgony" védjegygyei 
és a „Richter" (Megjegyzéssel fogad­
junk el. — 80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. Főraktár:Török , , ■
József gyógyszerésznél 
Budapesten.
Richter F. Áú. es társa,

csász. t"8 kir. udvari szállítók
. _ Rudolstadt. _

»«üÁRTh.ti
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Gyümölcs és szőlő sajtók,
„HERCULES“ folytonosan ható kettős emeltyű szerkezettel és nyomóerő 

szabályzóval a legmagasabb munkaképesség garantálva.
■ _ j __ __i cr«4o-Alr- különösen magas nyomás ésZJLytil 8iU.ll 1$ tCLhAt nagy munkaképesség elérésére.

— Szőlő és gyümölcs zúzók =
vN bogyó morzsolok.

SS Teljesen felszerelt szüretelő készülékek. SS
Szőlő és gyümölcs őrlők, aszaló készülékek gyümölcs és főzelék asza­
lásra, gyümölcs-vágó és hámozó-gépek, legújabb szerkezetű szabad, ön­
működő „S YPHO N I A“ fa és szőlövessző permetezők, a szegecs és 
tormáncs valamint a vértetü kiirtására: szőlő ekek. —----  --

leg’joToTo T7"etög:é3De!l£:
May far th Ph. és Társa

^ ICOL (tolóvetőkerék-rendszer) vetőgépei.

Mindennemű mag- és különböző magmennyiség számúra váltokerekek nélkül, dombon 
avagy sikon, a legkönnyebb járás, legnagyobb tartósság és mind a mellett a legolcsóbb 
ár által tűnnek ki A lehető legnagyobb munka, idő- és pénzmegtakarítást teszik le- 
belőve. Különlegességeket széna- és arató-gereblyók, széna-forgatók, széna- es 

—Qsssáís* szalmaprések kézi használatra, kukoricza morzsolok, cséplőgépek, járgányok,
gabonarosták, trieurök, ekék, hengerek, boronákban és takarmány-készítésre szolgáló gépeket a legújabb rend« 
szer és jótállás mellett gyártanak és szállítanak ------------

.11AY FA ItTlI PH. és TÁRSA
gazdasági gépgyárak, vasöntödék és ekegyárak "j1

MCMOK)K}KX BECS, II1 Taborstrasse 71. xexotexotote ÍJ
Kitüntetve több mint 500 arany, ezüst éremmel stb., az összes nagyobb kiállításokon. ..... , . ,

Késztetés árjegyzék Ingyen és bérmentve. Képviselők es viszont elárusítok kerestetnek.

iíjft............
< ' CTÍrfc

•■isÜ*

Schicht-szappan
srnivastt

■
FL V.

- - - - - - - - - - - - -  vagy- - - - - - - - - - - - = „k U10 8“
jegygyei

legjobb, legkiadósabb s ennélfogva 
legolcsóbb szappan. — Minden 
káros alkatrészektől mentes.

” ™".....  y

Mindenütt kaphatói

n
 Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, hogy • • 

minden darab szappan a „Schicht“ névvel és f f 
® • a fenti védjegyek egyikével legyen ellátva. • •

20-18

TORONTÁL
megyében

eddig

5 főnyereményt
es

19 más nagyobb

fizettünk ki.

' E» ebizonyitott tény, hogy a magy. kir. szab. osztálysors- 
játék utján igen sokan jutottak jóléthez, sőt gyakran 

J nagy vagyonhoz is ; miáltal a magyar osztály sorsjegyek álta- ^
/János kedvességnek örvendenek. — Egyetlen más sorsjáték 
'sem nyújt hasonlóan kedvező nyerési esélyeket oly nagy ösz- 

szegű nyereményekkel, mint a magyar osztálysorsjáték.
következő osztálysorsjáték hat osztályában 110.000 sorsjegy­

ből 55.000 darabot, tehát a felét körülbelül

'14'«millió korona készpénzzel sorsolják ki)
Főnyeremény esetleg egymillió korona, illetve: 600.000, 400.000, 200.000,

2 á 100.000, 90.000, 2 á 80.000, 70.000 stb. stb.
y A megrendeléseket f. ó. november :3-iy kérjük.

rAz első osztályú eredeti sorsjegyek áru: egész kor. 12.—, fél <">. , negyed és nyolczitd I K. 5» F ’ 
rsjegyeket postautalvánj-Összegek ellenében Vagy utánvéttel küldünk. — Hivatalos nyereményjegyzékek

kel pontosan szolgálunk. Játéktervet minden sorsjegy-küldeményhez mellékelünk.

rNBMZBTI PÉNZVÁLTÓ RÉSZVÉNYTÁRSASÁG'
Budapest, Gizella-tér 1. G. 2. „Nemzett's""í""

Intézetünk
abban a helyzetben van, 
hogy bármily nagy nye­
reményt— még esedé­
kesség előtt is — a 
legszigorúbb titoktartás 
mellett, jutalékmen­
tesen fizet ki és ügy­
feleinek minden irány­
ban a legmesszebb, 

menő biztonságot 
nyújtja.

A legtöbb főnyereményt
nálunk

vásárolt sorsjegyeken 
nyerték.

Péuzv .ltó Biidapoet“. 5—2
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Nemzeti irodalmunk legértékesebb alkotásait, a magyar irodalom főmüveit

FRANKLIN-
Társulat kiadásaAGYAR

^Remekírók
czim alatt egyöntetű szép kiadás­
ban, 55 kötetben, díszes vászon- 
kötésben adja közre a KruUii-Táriolat.

Tartalmazta :

♦Arany János Kisfaludy Károly 
♦Arany László Kisfaludy Sándor 
Balassa Bálint Kölcsey Peren ez 

♦Bajza József Kossuth Lajos 
Btrunyi Dániel Madách Imre 
Csiky Gergely Mikes Kelemen 
Csokonai V. M. Pázmán Péter 

♦Czuczor Gerg. Petőfi Sándor 
Deák Ferencz Reviczky Gyula 
Kötvös József br. Siíehinyi hír. gr.
Fazekas Mihály »Szigligeti Kde 
♦Garay János Teleki László gr. 

Gyöngyössi I. ♦Tompa Mihály 
Gridáijri József *Vajda János
Kármán József *Vörösmarty M.
Katona József Zrínyi Miklós 
Kazinczy Fér. műveit.

♦Kemény Zsigm.
Népies lyra Népb diadák 

Kuruczköltészet
* A csillaggal jelzett remekírók 

kiadási jogát a Franklin-Társulat 
magának szerződésileg’ biztosította, 
úgy, hogy azt más kiadó ki nem 
adhatja, ezen Írók művei más 
versenygyiij töményben meg nem 
jelenhetnek.

A Franklin-féle Magyar 
Remekírók 55 testes kötete 
felöleli a legbecsesebbet, mit a 
magyar szellem teremtett és hivatva 
van arra, hogy minden családi 
könyvtár gerincze legyen.

A Franklin-féle Magyar 
Remekírók kiállítása méltó a

nemzeti mű jelentőségéhez. Köesét 
pályanyertes, művészi, erős angol 
vászonkötés ; a papírja famentes, 
soha el nem sárguló; betűi külön 
e czélra készültek

A Franklin-féle Magyar 
Remekírók öt kötetes soro­
zatokban jelenik meg: minden 
félévben egy-egy öt kötetből álló 
sorozat.

A Franklin-féle Magyar 
Remekírók előfizetőinek 
külön kedvezmény képen a tavasz- 
szal megjelent uj magyar Sliake- 
pere-kladAs, « vaskos kö­
tetben, diszkötésben SÍO korona
_kivételes árban szállittatik, holott
e kiadás bolti ára 30 korona ; az 
eddig forgalomban volt Shakspere 
kiadás 100 koronába került. —- 
Legkiválóbb költőink remek for­
dításaiban közli Shakspere reme­
keit e kiadás, névszerint Arany 
János, Petőfi, Vörösmarty, Szász 
Károly, Lévay József, Arany 
László, Rákosi Jenő, Győry Vilmos 
átültetésében. Ez az egyetlen teljes 
magyar Shakspere, és értékes ki­
egészítője a Magyar Remek­
írók gyűjteményének. Megren­
delhető a Magyar Remek- 
irók-kal egyidejűleg.

A Franklin-féle Magyar 
Remekírók 55 kötetnyi teljes 
gyűjtemény ára 220 korona, mely 
összeg havi részletekben törleszt- 
hető; a hat kötetes teljes Shaks­
pere kedvezményára 20 kor. a 
Remekírók előfizetőinek, ha a 
két mű együttesen rendeltetik meg.

A Franklin-Társulat által kiadott Magyar Remekírók
III. sorozata

is már megjelent és a következő köteteket tartalmazza:

Czuczor Gergely költői munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel 
ellátta Zoltvány Irén.

Kazinczy Ferencz müveiből. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta 
Váczy János,

Kölcsey Ferencz munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta 
Angyal Dávid.

Vajda János kisebb költeményei
ellátta Endrodi Sándo

Vörösmarty Mihály munkái III.
téssel ellátta Gyulai Pál
I. SOROZAT TARTALMA:

Arany János munkái I. kötet.
Sajtó alá rendezte Riedl Frigyes.

Csiky Gergely színművei.
Sajtó alá rendezte Vadnay Károly.

Garay János munkái.
Sajtó alá rendezte Ferenczy Zoltán.

Tompa Mihály munkái I. köt.
Sajtó alá rendezte Lévay József.

Vörösmarty munkái I. kötet.
Sajtó alá rendezte Gyulai Pál.

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés,

Sajtó alá rendezte és bevezetéssel
r.
kötet. Sajtó alá rendezte és beveze-

II. SOROZAT TARTALMA:
Arany János munkái II. köt.

Sajtó alá rendezte Riedl Frigyes.
Kossuth Lajos munkáiból.

Sajtó alá rendezte Kossuth Ferencz.
Reviczky Gy. összes költeményei.

Sajtó alá rendezte Kor oda Pál.
Szigligeti Ede színművei I. k.

Sajtó alá rendezte Bauer József.
Vörösmarty M. munkái II. k.

Sajtó alá rendezte Gyulai Pál.

valamint a Franklin-Társulat BUDAPESTEN.
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WITTieSCHLAOER C.
yy fi fi a> g> ® __S—äV

KITÜNTETVE: 
Budapest 1885. ezüst érem.

„ lHlWi. elismerő oklevél.

5 $ Ű 0 él'-N
KÖNYVNYOMDÁJA és KÖNYVKÖTÉSZETE
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KITÜNTETVE: 

Temesvár 1891. ezüst érem. 
Paris 1900. bronz érem.
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Pancsován, Gromon-utcza 2. szám alatt, saját házában.
Részit mindennemű

u. m.: szin- és műnyomást, műveket és brosúrákat az országban divó minden 
nyelven, ügyvédi és hivatali táblázatokat, számlákat, szállítóleveleket, körözvé-

nyeket, árjegyzékeket,
eljegyzési és esketési kártyákat, meghívókat,

gyászjelentéseket, gabonanásárlási szelvényeket, látogató-, czim- és ajánlási-kártyákat,
czimmel és czéggel ellátott levélpapírokat és kenderboritékokat stb. stb.

ízléses, tiszta és szép kivitelben
ti lehető leg-olcsól)b árakon. *S28

— Miméi Wlészeti mül csinos kivitellel, jolányos árak mellett véozletoek.

Kiadótulajdonos : Feymann Gyula. Nyom. Wittigschlager C.-nál Parcsovan.


